


EUROCOM è specializzata nella realizzazione di costruzioni meccaniche dove 
si richiedono lavorazioni di carpenteria e lavorazioni meccaniche complesse e 
diversificate.
Vicina ai Clienti fin dall’ esame di fattibilità dell’ investimento, EUROCOM co-
struisce, posa in opera e mette in servizio, utilizzando personale e mezzi propri 
e le consolidate collaborazioni di aziende partner nelle discipline specifiche.
EUROCOM  opera su un’area di mq. 7.000 e le nostre officine occupano più di 
4000 mq., consentendoci di ospitare le attrezzature e macchinari necessari 
per elaborare qualunque tipo di richiesta proveniente dal mercato di riferimento.

EUROCOM specialises in the realisation of mechanical constructions to meet 
the needs of complex and diverse structural metalworking and mechanical 
machining.
Working closely with customers from the feasibility study of investment, EURO-
COM builds, installs and commissions, using its own staff and resources and 
the consolidated collaborations of partner companies in specific disciplines.
EUROCOM operates on an area of  7,000 sqm and our workshops cover more 
than 4000 sqm., allowing us to accommodate the equipment and machinery 
necessary to satisfy any type of request from the reference market.

EUROCOM ist ein Fachbetrieb für mechanische Konstruktionen, dort wo Zim-
mermannsarbeiten sowie komplexe und unterschiedliche mechanische Bear-
beitungen durchgeführt werden. 
EUROCOM baut, verlegt, stellt kundenspezifische Dienstleistungen, nach einer 
Durchführbarkeitsanalyse der Investierung zur Verfügung, wobei es das eige-
ne Personal und Fahrzeuge verwendet sowie aber auch langjährige Zusamme-
narbeiten mit diversen Partnerunternehmen in diesen spezifischen Branchen.
EUROCOM  ist auf einer Fläche von 7.000 qm tätig und unsere Werkstätten 
besetzen mehr als 4000 qm., die uns ferner die Möglichkeit geben die notwen-
digen Ausstattungen und Maschinen aufzustellen, die wir benötigen, um jegli-
che Art von Anfragen und Bedürfnisse erfüllen zu können. 
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EUROCOM è certificata

ISO 9001:2008 

per il processo di qualità

ISO 3834-2:2006 

per il controllo del processo di saldatura.

EUROCOM is certified

ISO 9001:2008 

for the quality process

ISO 3834-2:2006 

for control of the welding process.

EUROCOM ist wie folgt bescheinigt:

ISO 9001:2008 

für den Qualitätsprozess

ISO 3834-2:2006 

für die Kontrolle des Schweißprozesses.

EA:17

3834-431/12/S

EUROCOM SRL

VIA PONTE DEI RANARI 6 35020 ARRE (PD) ITA

VIA PONTE DEI RANARI 6 35020 ARRE (PD) ITALIA

VIA FIESSO, 2 35020 ARRE (PD) ITALIA

ISO 3834-2:2006

PRODUCTION OF WELDED METAL STRUCTURAL WORKS.

PRODUZIONE DI CARPENTERIE METALLICHE SALDATE.

12.09.2012

25.02.2014

Per informazioni sulla validità

del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning

validity of the certificate, you

can visit the site

www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di

Organismi di Certificazione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian

Federation of management

system Certification Bodies

CERTIFICATE No.
CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Prima emissione

First Issue

Emissione corrente

Current Issue RINA Services S.p.A.

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

È CONFORME ALLA NORMA

IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Riferirsi al Manuale della Qualità

per i dettagli delle esclusioni ai

requisiti della norma

Data scadenza

Expiry Date
11.09.2015

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document : Rules for the certification of Quality Management Systems

Ing. Michele Francioni

(Chief Executive Officer)

Reference is to be made to the

Quality Manual for details

regarding the exemptions from the

requirements of the standard

SGQ N° 002 A  SSI N° 001 G

SGA N° 002 D  DAP N° 001 H

PRD N° 002 B  PRS N° 066 C

SCR N° 003 F  LAB N° 0832

Membro degli Accordi di Mutuo

Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual

Recognition Agreements

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

EA:17

25664/12/S

EUROCOM SRL

VIA PONTE DEI RANARI 6 35020 ARRE (PD) ITA

VIA PONTE DEI RANARI 6 35020 ARRE (PD) ITALIA

VIA FIESSO, 2 35020 ARRE (PD) ITALIA

PRODUCTION OF ELECTRO-WELDED METAL STRUCTURAL WORKS. TOOL MACHINING ACCORDING TO

CUSTOMER SPECIFICATIONS.

PRODUZIONE DI CARPENTERIE METALLICHE ELETTROSALDATE. LAVORAZIONI PER ASPORTAZIONE DI

TRUCIOLO SU SPECIFICA DEL CLIENTE.

13.06.2012

25.02.2014

Per informazioni sulla validità

del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning

validity of the certificate, you

can visit the site

www.rina.org

CISQ è la Federazione Italiana di

Organismi di Certificazione dei

sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian

Federation of management

system Certification Bodies

CERTIFICATE No.
CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione per la Qualità
La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Prima emissione

First Issue

Emissione corrente

Current Issue

RINA Services S.p.A.

È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Riferirsi al Manuale della Qualità

per i dettagli delle esclusioni ai

requisiti della norma

Data scadenza

Expiry Date 12.06.2015

SGQ N° 002 A  SSI N° 001 G

SGA N° 002 D  DAP N° 001 H

PRD N° 002 B  PRS N° 066 C

SCR N° 003 F  LAB N° 0832

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document : Rules for the certification of Quality Management Systems

Ing. Michele Francioni

(Chief Executive Officer)

Reference is to be made to the

Quality Manual for details

regarding the exemptions from the

requirements of the standardISO 9001:2008

Membro degli Accordi di Mutuo

Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC Mutual

Recognition Agreements

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy
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PERSONE

PERSONE
ogni uomo EUROCOM è specchio fedele dell’ azienda.

Sono la chiave del nostro sviluppo, straordinarie se non addirittura 
uniche sotto il profilo tecnico e umano.

Preparate alla consulenza tecnica del cliente per studiare la fat-
tibilità dei progetti, risolvere eventuali problematiche, suggerire 
soluzioni migliorative o personalizzazioni della commessa.

TEAM
Every EUROCOM man Is a faithful mirror of the company.

They are the key to our development, extraordinary if not in fact 
unique from a technical and human perspective.

Tthey are prepared to the customer’s technical advice to study 
the feasibility of the projects, solve any problems, suggest solu-
tions for improvement or customization of the order.

PERSONEN
Jeder EUROCOM Facharbeiter Ist eine wahrheitsgetreue Wieder-
gabe  des Unternehmens

Sie sind der Schlüssel unserer Entwicklung, außergewöhnlich oder 
auch einzigartig unter ihrem technischen und menschlichen Profil. 

Sie werden die technische Beratung des Kunden bereit, um die 
Machbarkeit der Projekte zu untersuchen, alle Probleme zu lösen, 
schlagen Lösungen für die Verbesserung oder Anpassung der 
Bestellung.

PEOPLE



ATTREZZATURE E MACCHINE

EQUIPMENT AND MACHINERY

MEZZI
Per Clienti che sviluppano l’ ingegneria dei loro prodotti e de-
siderano una realizzazione fedele e affidabile delle loro idee, 
EUROCOM mette a disposizione tecnologie produttive all’avan-
guardia.

MEANS 
For customers who develop engineering for their products 
and are seeking a faithful and reliable realisation of their ide-
as, EUROCOM provides cutting edge production technologies.

FAHRZEUGE 
Für Kunden, welche die Technik ihrer Produkte entwickeln und 
eine wahrheitsgetreue und verlässliche Verwirklichung ihrer 
Ideen wünschen; aus diesem Grund stellt EUROCOM eine in-
novative Produktionstechnologie zur Verfügung.



CARPENTERIA

CARPENTRY

CARPENTERIE ELETTROSALDATE
Cresciuta grazie al forte spirito imprenditoriale e alla co-
stante ricerca della qualità, oggi EUROCOM si presenta sul 
mercato con due divisioni: 
la prima soddisfa le esigenze di carpenteria pesante di par-
ticolari a disegno fino ad un peso unitario di 100 tonnellate;  
la seconda, pensata per produzioni di media piccola serie,
risponde alle richieste di carpenteria media e leggera fino 

ad un peso di 2 tonnellate. 

LAVORAZIONI
Assemblaggio carpenterie e saldatura MIG-MAG
Sabbiatura e verniciatura
Trattamenti termici
Controllo saldature (VT-PT-MT-UT-RT)



ELEKTRISCH GESCHWEISSTE TRAGWERKE
Der Betrieb entwickelte sich dank eines starken Unter-
nehmensgeistes und der ständigen Forschung nach Qualität. 
EUROCOM präsentiert sich heute auf dem Markt mit zwei 
unterschiedlichen Betriebsabteilungen: 
Die erste Abteilung, um alle Bedürfnisse der schweren 
Zimmermannsarbeiten zufrieden zu stellen d.h. von der 
Zeichnung bis hin zum Einheitsgewicht von 100 Tonnen;  
Die zweite Abteilung bezieht sich auf kleine und mittelgroße 
Produktionsreihen, um allen Anfragen von mittelgroßen 

Zimmermannsarbeiten bis zu einem Einheitsgewicht von 2 
Tonnen zu entsprechen. 

BEARBEITUNGEN 
•	 Zimmermannsarbeiten Montage und Schweißarbeiten 
	 MIG-MAG
•	 Sandstrahlen und Lackierungen 
•	 Wärmebehandlungen 
•	 Steuerung Schweißnähte (VT-PT-MT-UT-RT)

CARPENTERIA

CARPENTRY

ELECTROWELDED STEEL 
EUROCOM has grown, thanks to its strong entrepreneurial 
spirit and the constant search for quality, and today has a 
presence on the market with two divisions: 
the first meets the needs of heavy-duty carpentry of design 
details of up to a unit weight of 100 tons.  
the second, designed for the production of medium small se-

ries, responds to requests for medium and lightweight me-
talworking  up to a weight of 2 tons. 
WORKS
•	 Assembly structural metalworking and MIG-MAG welding
•	 Sandblasting and painting
•	 Thermal treatments
•	 control welds (VT-PT-MT-UT-RT)



LAVORAZIONI MECCANICHE

MECHANICAL PROCESSING

LAVORAZIONI MECCANICHE

Lavorazioni meccaniche tradizionali 
(Taglio, piegatura, calandratura,..)

Specializzata nelle lavorazioni mecca-
niche ad alto profilo tecnologico.
Fresatura CNC
Tornitura CNC
Alesatura CNC

MECHANICAL PROCESSING 

Conventional mechanical works (cut-
ting, bending, calendering, ..)

Specialised in machining with high 
technological profile.
CNC milling
CNC turning
CNC boring

MECHANISCHE BEARBEITUNGEN 

Traditionelle mechanische Bearbei-
tungen (Zuschnitt, Biegen, Kalan-
dern, ..)

Spezialisiert in mechanischen Be-
arbeitungen mit hohem technologi-
schem Profil. 
NC Fräsen 
NC  Drechseln 
NC Feinbohren 



MONTAGGIO

ASSEMBLY

Forte dell’esperienza maturata in 25 anni di lavorazioni per i più importanti settori industriali e del supporto di qualifi-
cati fornitori, EUROCOM ha acquisito una considerevole esperienza nel campo dei montaggi e collaudi.

With the experience gained from its 25 years of collaboration with  the most important industrial areas and the sup-
port of qualified suppliers, EUROCOM has acquired considerable experience in the assembly and testing.

Durch die 25-jährige angereifte Bearbeitungserfahrung für die wichtigsten Industriebranchen, hat EUROCOM eine 
entsprechende Erfahrung im Montage- und Überprüfungsbereich angesammelt.



VIA PONTE DEI RANARI , 6

35020 ARRE  (PD) ITALY

Tel. +39  049  5310401

Fax +39 049 5310956  

info@eurocom-srl.it 
www.eurocom-srl.it

TRASPORTI ECCEZIONALI
HEAVY TRANSPORT TRANSPORTE

La nostra sede legale ed operativa si trova nella Zona Industriale di 
Arre (Padova), a pochi chilometri dalle principali vie di comunicazione e 
svincoli autostradali.

Our headquarters and operational offices are located in the Industrial 
Zone of Arre (Padua), a few kilometres from the main roads and mo-
torways.

Unser Geschäfts- und Betriebssitz befindet sich im Industriegebiet von 
Arre (Padova), nur wenige Kilometer von der Hauptstraße und der Au-
tobahnausfahrt.


